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Dans Le Noire?: посетителям здесь 
предлагается отобедать в полной 
темноте. 

Интерьер ресторана выполнен 
в темных цветах, и свет внутрь 
практически не допускается: во 
время трапезы запрещено пользо-
ваться зажигалками, мобильными 
телефонами и другими освети-
тельными приборами. Таким об-
разом создается эффект полного 
погружения. Привычный прием 
пищи превращается в чрезвычай-
но сложную процедуру; столовые 
приборы не желают координиро-
ваться, гарнир «убегает» с вилки, 
а каждый кусочек невидимого 
блюда несет в себе острые ощуще-
ния. 

Помимо всего прочего эта 
инициатива — уникальный соци-
альный опыт, потому что персо-
нал заведения составляют слепые  
и слабовидящие люди, которые 
помогают гостям сориентировать-
ся в непривычной обстановке. 

С 2004 года сеть пользуется 
огромной популярностью, при-
влекая внимание мировых СМИ 
и миллионов посетителей; на на-
стоящий момент рестораны Dans 
Le Noire? («В темноте») функ-
ционируют в Париже, Лондоне, 
Барселоне, Санкт-Петербурге и 
других городах мира. Из-за боль-
шого количества желающих ме-
ста рекомендуется бронировать 
заранее.

IL MAGGIOLINO  
(МИЛАН, ИТАЛИЯ)

Еще один ресторан, претворя-
ющий в реальность детские мечты: 
здесь нет необходимости мучи-
тельно соблюдать правила этикета 
и пользоваться столовыми при-
борами, потому что все блюда по-
едаются руками! Орешки переки-
дываются с одной стороны стола 
на другую, а скорлупки бросаются 
на пол — чтобы никакие светские  
условности не мешали наслаж-
даться вкусом жареных колба-
сок, свиных ребрышек, брускетты  
и сладких десертов. Сюда мож-
но приходить как в одиночестве, 
так и большими компаниями — в  

Залитый солнцем ресторан De Kas был создан в бывшей теплице, построенной 
в далеком 1926 году. «Мишленовский» шеф-повар ресторана Герт Ян Хагеман 
выращивает овощи непосредственно в парнике и тут же подает их к столу

В ресторане ESPAISUCRE исповедуют целую кондитерскую философию,  
а детям никогда не скажут, что есть много сладкого — вредно

Так в «сахарном месте» выглядят десерты 
от знаменитого  кондитера Жорди Бутрона 

Десерты здесь подают на первое (суп из личи, 
сельдерея и яблока), второе (имбирные кокосы  
с тыквой) и, разумеется, на третье
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Il Maggiolino постоянно организу-
ются праздники и вечеринки.

Название “Il Maggiolino” 
(«Жук») — отсылка к, наверное, 
самому милому представителю 
автомобильной семьи Volkswagen. 
Дело в том, что владелец рестора-
на —  большой ценитель винтажа 
и подержанных вещей — однажды 
нашел старый и разбитый красный 
автомобиль и пообещал себе: «Если 
я когда-нибудь открою ресторан, 
то назову его Il Maggiolino». Эта 
трогательная история как нельзя 
лучше отражает царящую здесь ат-
мосферу итальянской сердечности 
и уюта, а красный «Жук», как сим-
вол ресторана, теперь радует глаз 
на его вывеске.

BOLLESJE  
(РЮДЕСХАЙМ, ГЕРМАНИЯ)

В погоне за яркими впечатлени-
ями отдельные энтузиасты готовы 
даже сесть за решетку: в здании 
бывшей тюрьмы немецкого города 
Рюдесхайм (Гессен) гостям пред-
лагается примерить на себя роль 
арестантов. На входе у всех снима-
ют отпечатки пальцев, зачитывают 
правила поведения, выдают поло-
сатую униформу и фотографируют 
с табличкой в профиль и анфас — 
впоследствии это фото будет от-
печатано на рекламной открытке  
и вручено вам на память. 

Для тех, кто планирует посе-
тить Bollesje в рамках экскурси-

онной программы, погружение  
в тюремную жизнь может начаться 
еще на прогулочном теплоходе: го-
стей торжественно арестовывают 
прямо на борту и ведут в ресторан 
под конвоем. После чего предлагают 
попробовать «воровской коктейль», 
«баланду» и другие местные кули-
нарные достопримечательности.

Не стоит бояться, что в тюрьме 
вас посадят на хлеб и воду: несмо-
тря на решетки, использующиеся  
в развлекательных программах 
для детей и взрослых, местная 
кухня и сервис способны удов-
летворить самые высокие запро-
сы. Столы и столовые приборы 
тоже выглядят привычно, а вот 
получить от строгого надзирателя  

После выбора меню посетители ресторана Dans Le Noire? 
входят в просторный зал, погруженный в полную темноту 

К примеру, о том, что напиток украшен 
физалисом и долькой лимона, посетители 
могут догадаться лишь на ощупь

©
 D

A
N

S 
LE

 N
O

IR
?,

 P
ar

is



80  

наряд на чистку картофеля здесь 
вполне реально, поэтому необхо-
димо внимательно ознакомиться 
с правилами поведения. А после 
трапезы — выслушать оправда-
тельный приговор, получить со-
ответствующий документ и не 
без сожаления покинуть ресторан 
свободным человеком.

 ICE RESTAURANT 
 IN SNOW VILLAGE  

(КИТТИЛЯ, ФИНЛЯНДИЯ)

Бесспорно интересное впечат-
ление, за которым стоит съездить 
в Финляндию, — ужин в ресторане, 
весь интерьер которого изготовлен 
изо льда и снега. Цветные огоньки 
и свечи озаряют пространство при-
чудливыми бликами, превращая 
обеденный зал в чертоги Снежной 
королевы. 

Ресторан входит в состав Снеж-
ной деревни, которая функциони-
рует в общине Киттиля в Лапландии 
каждую зиму. Для ее возведения 
используется 20 млн кг снега и 350 

тыс. кг кристально чистого нату-
рального льда. На территории в 20 
тыс. м² располагаются также отель, 
бар, церковь, ледяные горки и це-
лая сеть снежных коридоров, соз-
дающих настоящий лабиринт.

Ресторан идеально подходит 
как для романтического ужина, так 
и для оригинальной вечеринки. По 
желанию клиента можно заказать 
развлекательную программу.

Единственное, о чем стоит пом-
нить, решившись посетить это уди-
вительное место, — температура  
в ледяном зале колеблется между 
–2 и –5 градусами по Цельсию, по-
этому одевайтесь потеплее, чтобы 
ничто не мешало вам наслаждать-
ся моментом!

CLUB COUNT DRACULA 
(БУХАРЕСТ, РУМЫНИЯ) 
Ужин в гостях у графа Дра-

кулы представляется довольно 
опрометчивой затеей — ведь не-
известно, кто в итоге окажется 
в роли главного блюда! Однако 
посетителей бухарестского Club 

Count Dracula, интерьер которо-
го воспроизводит хоромы тран-
сильванского аристократа, это не 
останавливает, ведь здесь можно 
попробовать вкуснейшие традици-
онные блюда из мяса фазана, лося, 
зайца и серны. Гвоздь програм-
мы — жаркое из медвежьих лап, 
которым, как уверяют владельцы 
ресторана, потчевали Джонатана 
Харкера во время его пребывания 
в замке Дракулы.

В распоряжении посетителей 
находятся три зала: средневеко-
вый, трансильванский и охотни-
чий. В каждом из них предлага-
ются разные блюда. Из напитков 
достойны внимания румынская 
водка и красное вино с говорящим 
названием «Вампир».

Дождавшимся полуночи выпа-
дает возможность познакомиться 
с самим хозяином, который под 
драматичную музыку восстает из 
установленного в зале гроба. Граф 
вежливо желает гостям приятного 
аппетита и рассказывает всем лю-
бопытствующим историю своей 
несчастной любви.

GOURMET

В ресторане «без ножей и вилок» Il Maggiolino 
можно вернуться в детство и вновь открыть  
для себя удовольствие поесть руками

В один из трех залов ресторана Count Drakula Club  
вас сопроводит «слуга» самого Графа Дракулы

Посетителям-арестантам немецкого ресторана 
Bollesje предлагают отведать блюда  
из «тюремного» меню

«Хрустальный» интерьер ресторана  
Snow Village выполнен изо льда

Декоративные элементы ресторана  
Snow Village – люстры, колонны, мельница  
и светильники — также сделаны изо льда
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